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CERTIFICAT SANITAIRE POUR L'IMPORTATION 

DEFINITIVE OU TEMPORAUX AU MAROC DE CHIENS ET DE CHATS A PARTIR DE L'UNION 

EUROPEENNE/ 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ПОСТОЯНЕН ИЛИ ВРЕМЕНЕН ВНОС В МАРОКО НА 

КУЧЕТА И КОТКИ ОТ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

 
 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ 

БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

 
www.bfsa.egov.bg  

REPUBLIC OF BULGARIA 

 

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD 

BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY 

 

www.bfsa.egov.bg 

 

 

MINISTERE/МИНИСТЕРСТВО : 

 

SERVICE/СЛУЖБА : 

 
 

I- IDENTIFICATION DES ANIMAUX 
ИДЕНТИФИКАЦИЯ/ОПИСАНИЕ НА ЖИВОТНИТЕ: 

 

Marque d'identification (tatouage, puce ou 

signe distinctif)/ Идентификация 

(татуировка, чип или отличителен знак) 

Espèce 

Вид 

Race 

Порода 

Sexe 

Пол 

Age 

Възраст 

     

 

II- PROVENANCE/ПРОИЗХОД : 

- Nom et adresse de l'établissement de provenance:/ Наименование и адрес на обекта на 

произход: 

 

- Nom et adresse de l'expéditeur:/Име и адрес на изпращача: 

 

- Lieu d'origine des animaux: /Място на произход на животните: 

 

III- DESTINATION/ДЕСТИНАЦИЯ: 

- Nom et adresse du destinataire:/Име и адрес на получателя: 

- Adresse de l'établissement de destination : /Адрес на местоназначение: 

IV- MOYEN DE TRANSPORT/ТРАНСПОРТНИ СРЕДСТВА: 

- Nature du moyen de transport:voiture, camion, avion, autre (à préciser):/ Вид на превозните 

средства: автомобил, камион, самолет, друго (да се уточни) 

 

- Identification du moyen de transport: n° d'immatriculation, n° de 

vol/Идентификация/описание на превозните средства: регистрационен номер, номер на 

полета ... 

 

- Lieu d'embarquement:/ Място на отпътуване : 

http://www.bfsa.egov.bg/
http://www.bfsa.egov.bg/
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V- RENSEIGNEMENTS SANITAIRES/ЗДРАВНА ИНФОРМАЦИЯ: 

Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux désignés ci-dessus et examinés ce jour/Аз, 

долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че посочените по-горе 

животни са прегледани в този ден 

 

1) Ont été entretenus dans un pays ou dans une zone indemne de rage depuis leur naissance ou depuis au 

moins les 6 mois ayant précédé leur chargement) /След раждането си или най-малко 6 месеца 

преди отпътуването са били държани в страна или зона, свободна от бяс. 

 
2) Ont été examinés au cours des 24 dernières heures, ont été trouvés en bon état de santé etn'ont 

présenté aucun signe clinique de maladies contagieuses propres à l'espèce, le jour de leur 

chargement/През последните 24 часа са прегледани и се намират в добро здравословно 

състояние, като не са показали клинични признаци на заразни болести, специфични за вида, 

в деня на тяхното отпътуване. 

 

3) Ont été identifiés à l'aide d'une marque permanente, préalablement à leur vaccination contre la 

rage/Идентифицирани са с постоянно средство за идентификация преди ваксинацията срещу 

бяс. 

 

4) Ont été correctement vaccinés contre la rage par un vaccin inactivé, et que 21 jours au moins se 

sont écoulés après la vaccination antirabique / 

Били са правилно ваксинирани срещу бяс с инактивирана ваксина и са изминалинай- 

малко 21 дни след ваксинацията срещу бяс: 
 

- Nom du vaccin :/ Наименование на ваксината: 

- Laboratoire producteur : /Лаборатория производител: 

- Numéro du lot :/ Номер на партидата: 

- Date de péremption :/ Валидна до: 

- Date de primovaccination : /Дата на първоначалната ваксинация: 

- Date du dernier rappel : /Дата на последната ваксинация: 

 

5) Seront exportés pour une période supérieure à 12 mois:/ 

Ще бъдат изнесени за период, по-дълъг от 12 месеца : 

 

Ou(*) Или 

Seront exportés temporairement au Maroc pour une période inférieure à 12 mois et ont été soumis, 

depuis plus de trois mois et moins de 12 mois avant leur chargement, avec résultat positif, à une épreuve 

de titrage des anticorps neutralisant le virus rabique, relevant un titre sérique supérieur ou égal à 0,5 

Ul/ml/ 

Ще бъдат временно изнесени за Мароко за период, по-кратък от 12 месеца, като е 

извършен тест за титруване на антителата, неутрализиращи вируса на беса, по-голям или 

равен на 0,5 IU/ml, най-малко 3 месеца и най-много 12 месеца преди отпътуването и тестът 

е положителен. 

 

Date et nature du test :/Дата и вид на теста: 

 
6) Les bulletins d'analyses de laboratoire du test ci-dessus mentionné, visés par l'autorité 
vétérinaire du pays d'origine sont joints au présent certificat sanitaire vétérinaire./ 
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Лабораторните резултати от гореспоменатия тест, извършен от ветеринарния орган на 

страната на произход, са приложени към настоящия ветеринарномедицински сертификат. 
 

 

Fait à/Съставен в 

(място) 

Le/на 
(дата) 

 

 

 

Le vétérinaire officiel 

Официален ветеринарен лекар 

(nom et adresse/име и адрес) 

 

Signature/Подпис 

Cachet officiel 

Официален печат 

 

 

 

 

 

 
(*) Biffer la mention inutile/Да се зачертае излишното 


